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ᐊᓐᓇᐅᒪᔪᑎᖃᕈᖕᓃᕐᓇᖅᑐᖅ ᖁᐱᕈᖅ ᐊᒻᒪᓪᓗ ᐊᓐᓇᐅᒪᔪᑎᖃᕈᖕᓃᕐᓇᖅᑐᖅ ᖁᐱᕈᖅ ᐊᒻᒪᓪᓗ 
ᐱᕋᔭᒃᑐᓐᓄᑦ ᒪᓕᒐᖅ ᑲᓇᑕᒥᐱᕋᔭᒃᑐᓐᓄᑦ ᒪᓕᒐᖅ ᑲᓇᑕᒥ
ᐊᒥᓱᐃᑐᖅᖢᓂ, ᐅᖃᕈᐊᕋᔭᕐᓂᕈᕕᑦ ᐊᓯᖕᓄᑦ (ᐅᑉᕙᓪᓘᓃᑦ 
ᐅᓐᓂᕐᓗᒍᐊᕋᔭᕐᓂᕈᕕᑦ) ᐊᓐᓇᐅᒪᔪᖕᓃᕐᓇᖅᑐᒥᒃ ᖁᕕᕈᖃᕋᕕᑦ 
ᐃᓱᒪᖅᓱᖅᑐᑎᑦ. ᐃᓱᒪᖅᓱᕋᔭᖅᑐᑎᑦ ᐅᖃᕈᐊᖏᑯᕕᑦ 
ᐊᓐᓂᐅᒪᔪᖅᖃᕈᖕᓃᕐᓇᖅᑐᒥ ᑯᐱᕈᖃᕋᕕᑦ ᖃᐅᔨᒪᖏᑯᕕᑦ 
ᖃᓄᖅ ᐅᖃᕐᓂᐊᕐᒪᖔᖅᐲᑦ, ᐅᑉᕙᓘᓐᓃᑦ ᑲᖑᓱᒍᑕᐅᓂᖓᓄᑦ 
ᐊᒻᒪᓪᓗ ᐃᓚᐃᓐᓇᖅᓯᐅᖅᑕᐅᑕᕐᓂᖓᓐᓄᑦ ᐃᓄᓯᖃᖅᑕᑦ 
ᐊᓐᓇᐅᒪᔪᑎᖃᕈᓂᕐᓇᖅᑐᒥᒃ ᖁᕕᕈᒥᒃ. ᐊᒻᒪᓪᓗᑕᐅᖅ ᐃᓱᒪᖅᓱᖅᑐᑎᑦ 
ᐅᖃᕈᒪᖏᑯᕕᑦ ᕿᓕᖅᓯᓇᐅᔭᕐᓗᕐᓂᖅ, ᐅᕕᓂᖃᑎᒋᖕᖏᑕᒥᒃ 
ᐊᑭᕋᖅᑐᕐᓂᖅ, ᕿᓕᖅᓯᓇᐅᔭᕐᓗᓕᕐᓂᖅ, ᐅᑉᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᔨᐅᖏᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ 
ᐃᓅᖃᑎᒥᒃ ᒪᕈᖕᓂᒃ ᐊᓂᕐᓂᓕᖕᒥᒃ.

ᐅᓕᖁᓯᖅ ᐊᔨᐅᖏᑐᖅ ᓄᓕᐊᕐᓂᒧᑦ ᐃᖃᑎᖃᕐᓂᖅ. ᑲᓇᑕᒥ, ᐱᕋᔭᒃᑐᓄᑦ 
ᒪᓕᒐᖅ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᖕᒪᑦ, ᐊᔨᐅᖏᑐᒥᒃ ᐃᓕᖁᓯᖃᕐᓂᑯᑦ, ᐅᖃᐅᑎᔭᕆᐊᖃᑲᑦ 
ᓄᓕᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖃᑎᒋᔭᐃᑦ ᐊᓐᓇᐅᒪᔪᑎᖃᕉᖕᓃᕐᓇᖅᑐᒥᒃ 
ᖁᕕᕈᖃᕋᕕ ᓄᓪᓕᐊᓂᑯᑦ ᐱᖃᑎᒋᖃᓇᒍ. ᐃᓛᓐᓂᑯᑦ ᑕᐅᔭᐅᕙᒃᑐᖅ 
“ᒪᓕᒐᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᐅᑉᓗᓂ ᖃᐅᔨᑎᒃᓯᓂᖅ”. ᐱᕋᔭᑐᓐᓄᑦ ᒪᓕᒐᖅ 
ᑲᓇᑕᒥ ᖃᑉᓗᓈᖅᓯᐅᑕᐅᖕᒪᑦ ᐊᔪᖅᑎᑦᓯᑉᓗᓂ ᓄᓇᖃᖄᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᒪᓕᒐᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓪᓗ ᒪᓕᒐᖅᑎᒍ ᐱᖁᓯᑕᖃᑯᑦ, ᑖᒻᓇ ᒪᓕᒐᖅ ᒫᓐᓇ 
ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ.

ᖃᐅᔨᑲᓐᓂᕈᐊᕈᕕᑦ, ᐅᖃᓕᒫᖅᑑᓪᐊᖅᑐᑎᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᒃᓴᓂᒃ 
ᑕᑭᓂᖅᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪᓪᓗ ᓇᐃᓕᓯᒪᔪᓂᒃ. ᑕᑯᐊ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ ᖃᑉᓗᓈᑐᑦ 
ᐊᒻᒪᓪᓗ ᕕᕕᑎᑐᑦ.

HIV aqq na Criminal Tplutaqn  
Kanata

Kaqi’sk tela’sik, elmiaq tlimij na’tuen (eknua’teken) HIV-ewin 
na asma ki’l. Kisi tla’sis mu ktu tlimawj wen HIV-ewin Mita mu 
kejitu’n ta’n tel kinua’tuawjik skwijinu’k, kisna mita ntaqo’kn 
aqq aluwamulsin telamuksit skwijinu HIV-ewit. Ma elt na ktu 
kinua’tekewn mita aluamujik newte’jk teliksatiket wen,aluamulk ta’n 
wenin, moqi aluwamujik wenik Tapusijik-Kjijaqamijk majuinu. 

Pilu’tek ta’n tujiw weskmuj ta’n wen wipetioq. Tett Kanata, net 
criminal tplutaqn teluek net, jiptuk tla’sis, amuj pa eknua’tat ta’n 
wen wipetioq ala’tu’n HIV keskmna’q wipetiwoq. Ula net telite’tasik 
nkutey,”legal duty to disclose.” Ke’s criminal tplutaqn kanata-ewey 
na alklasie’wey law ta’n nenqa’toq L’nueyey teliktlamsitasin aqq 
legal-ey telo’ltimk, nekmowey na law tan me’ e’wasik .

Wjit me nuta’n kinua’taqn, kisi ekittsk pittaq wi’katikn 
aqq ne’wte’jk ni’pi. Kitk na etekl Aklasie’wiktuk aqq 
Wenujiktuk.

HIV êkwa Mâyinikêwin Kakêskwêwin 
pîhci Kânata

Mihcêtwâw, kîspin ki-wîhtamiwâwak kotakak (ahpô “ki-
âcimostâkêwin”) ka-ayâyin HIV êwako kiya ka-itêyihtamin. Ka-
kî-nawasonên êka ta-âcimostâkêyin ê-ayâyin HIV ayis namôy 
kêhcinahon tânisi isi ta-wîhtamowicik ayisiyiniwak, ahpô ayis ohci 
nêpêwisiwin êkwa pîtotêyimowin asicâyihk ayisiyiniwak ka-ayâcik 
HIV. Ka-kî-mîna nawasonên êka ta-âcimostâkêyin ê-ayâyin ayis 
ohci macêyihtamowin isi nâpêwiwin/iskwêwin, pakwâcikêwin, 
macêyihtamowin isi êyihkwêwak, ahpô pîtotêyimowin asicâyihk 
Nîso-Acahkiwêw ayisiyiniwak.

Ôma itahkamikisiwin êwako pîtos ispîhk ka-wîcimosoyin. Pîhci 
Kânata, ôma mâyinikêwin kakêskwêwin itwêw êkwânima, sîpâ 
atiht itahkamikisiwin, piko ta-wîhtamowicik ki-wîcimosak ê-ayâyin 
HIV pâmwayês masiwêwin. Âskaw êwako mâmiskôcikâtêw 
isi “kwayaskwêyihcikêwin ta-âcimostâkêyin.” Âta mâyinikêwin 
kakêskwêwin pîhci Kânata êwako sâkocihiwêwin kakêskwêwin 
ka-ânwêyihtahk Iyiniw kakêskwêwin êkwa kwayaskwêyihcikêwin 
isihcikêwina, êwako kakêskwêwin mêkwâc ka-âpacihtahk.

Kiki ayiwâk kiskêyihtamohiwêwin, ka-kî-ayamihtân 
kinwâsin masinahikanis êkwa pêyak-pâskinikêwin. 
Nanapo ihtakonwa isi Akayâsîmowin êkwa 
Mistikôsîmowin.

HIV miinawaa iw Dibaakonigewin 
Canada

Gegaa apane, giishpin wiindamaageyan (gemaa gaye 
“dezhindaman”) eyaaman HIV booshke giin. Giga-inaakonigemidog 
waa-dazhindanziwan eyaaman HIV onji gekendanziwan waa-
izhi-wiindamaageyan, gemaa gaye onji agajiwin miinawaa 
aanawenimidiwin ezhi-doodaagowaad eyaamowaad HIV. Giga-
inaakonigemidog gaye waa-dazhindanziwan onji izhi-mazhiwewin 
wenji-zegi’igowaad, zhiigenindiwin, aandaadiziwin wenji-
zegi’igowaad, gemaa gaye ezhi-zhiingenimindwaa weniizho-
jijaagowaad bemaadizijig

Ezhiwebak bakaan apii owiipemaaganiwaan. Imaa Canada, 
dibaakonigewin edaming, ezhiwebakin, booch gidaa-
wiindamawaag giwiipemaaganag eyaaman HIV jibwaa-
mazhiweyan. Naaningodinong ezhi-dazhindaming “enaakonigeng 
booch ji-dazhindaming.” Megwaa dibaakonigewin eteg Canada 
colonial inaakonigewin ji-giba’aming Anishinaabewaakonigewin 
miinawaa inaakonigeng anishinaabewichigeng, mii inaakonigewin 
ayaabajitoong. 

Awashime waa-gikendaman, gidaa-agindaan 
nawaj genwaak mazina’igan miinawaa iw 
ningo-mazina’igan. Iniw waa-agindaming 
Zhaaganaashiimong miinawaa Wemitigoozhiimong.



Le VIH et le droit criminel au Canada

La plupart du temps, vous pouvez décider vous-même si  
vous voulez dire (ou « divulguer ») à quelqu’un que vous  
avez le VIH. Vous pouvez choisir de ne pas divulguer votre 
séropositivité parce que vous ne savez pas comment le faire,  
ou à cause de la stigmatisation et de la discrimination que 
rencontrent des personnes vivant avec le VIH. Vous pouvez 
également choisir de ne pas en parler à cause de l’homophobie,  
du racisme, de la transphobie ou de la discrimination à l’égard  
des personnes bispirituelles.

La situation est différente lorsqu’il s’agit de partenaires sexuel-les. 
Au Canada, le droit criminel exige, dans certaines circonstances, 
que vous disiez à vos partenaires sexuel-les que vous avez le VIH 
avant d’avoir des rapports sexuels. C’est ce qu’on appelle parfois 
« l’obligation légale de divulgation ». Le droit criminel canadien 
a beau être fait de lois coloniales, et nier le droit et les traditions 
juridiques autochtones, c’est tout de même le droit qui est 
actuellement appliqué.

Mais le droit criminel ne vous oblige pas toujours à dévoiler à  
votre partenaire sexuel-le que vous avez le VIH. Selon les tribunaux 
canadiens, vous êtes obligé-e de dire à votre partenaire sexuel-le 
que vous avez le VIH avant d’avoir des rapports sexuels seulement 
s’il existe une « possibilité réaliste » que vous lui transmettiez le 
VIH. Si vous ne dites pas à votre partenaire sexuel-le que vous  
avez le VIH, avant d’avoir des rapports sexuels où il existe une  
« possibilité réaliste » de transmission du VIH, vous pouvez être 
accusé-e d’agression sexuelle grave, même si votre partenaire  
ne contracte pas le VIH.

Malheureusement, les tribunaux n’ont pas clairement défini ce 
que signifie « possibilité réaliste » pour différents types de rapports 
sexuels. Il est donc parfois très difficile de déterminer si vous avez 
une obligation légale de divulgation.

Les cas où il n’y a pas d’« obligation  
de divulgation »

•  Vous n’êtes pas légalement obligé-e de dire à votre partenaire 
que vous avez le VIH avant d’échanger un baiser ou avant 
d’autres activités où il n’y a pas de risque de transmission du VIH.

•  Vous n’êtes pas légalement obligé-e de dire à votre partenaire 
que vous avez le VIH avant d’avoir des rapports sexuels vaginaux, 
anaux ou oraux si vous utilisez un condom et si votre charge 
virale est faible, supprimée ou indétectable.

La charge virale est la quantité de VIH présente dans 
les liquides corporels d’une personne. On la mesure 
habituellement dans un millilitre de sang. Un des objectifs 
du traitement du VIH est de réduire autant que possible la 
charge virale d’une personne, pour qu’il y ait moins de virus 
qui causent des dommages à son système immunitaire et 
à ses organes. Lorsqu’une personne a une charge virale « 
supprimée » ou « indétectable », ça ne signifie pas qu’elle 
est guérie de l’infection à VIH. Mais ça signifie qu’elle ne 
peut pas transmettre le VIH lors de rapports sexuels.

•  Charge virale faible, du point de vue du droit criminel, 
signifie que la charge virale est inférieure à 1 500 copies 
de VIH par millilitre de sang.

•  Charge virale supprimée signifie que la charge virale est 
inférieure à 200 copies de VIH par millilitre de sang.

•  Charge virale indétectable signifie que la quantité de 
VIH dans le corps d’une personne est si faible que rien 
n’apparaît dans un test de mesure de la charge virale. 
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Si vous êtes menacé-e de poursuites criminelles, contactez immédiatement un-e avocat-e. Si la 
police veut vous poser des questions, vous n’êtes pas obligé-e d’y répondre. Vous devez seulement dire 
à la police votre nom et votre date de naissance, mais n’êtes tenu-e de rien dire de plus, même si elle 
continue à vous poser des questions. Tout ce que vous dites à la police, à tout moment, peut être utilisé 
comme preuve contre vous. Vous avez le droit de parler à un-e avocat-e en privé avant de répondre aux 
questions de la police. L’avocat-e est la seule personne à qui vous devriez parler de cette situation.

Vous pouvez en savoir plus sur le VIH et le droit criminel au Canada dans notre longue brochure, disponible en anglais et 
en français. 

hivlegalnetwork.ca/CommunautesAutochtones

Ce document contient seulement des informations générales et n’est pas un avis juridique. Nous reconnaissons le soutien financier du ministère de la Justice 
du Canada. Mars 2023.

Il est plus difficile de savoir si vous devez divulguer votre VIH  
dans d’autres circonstances.  
 
•  Depuis quelques années, il y a des différences selon l’endroit 

du Canada où l’on vit. Dans certaines régions, vous n’êtes 
pas obligé-e de divulguer votre VIH si votre charge virale est 
indétectable ou supprimée depuis une certaine période (p. ex.  
4 ou 6 mois), même lorsqu’aucun condom n’est porté pendant 
le sexe anal, vaginal ou oral.

•  Si votre charge virale n’est pas faible, supprimée ou indétectable 
et si un condom est utilisé dans des rapports sexuels vaginaux, 
anaux ou oraux, l’obligation de divulgation dépend de la situation 
et de votre lieu de résidence :

 –  Au Yukon, dans les Territoires du Nord-Ouest et au  
Nunavut, une politique fédérale indique aux procureurs 
que les personnes ne devraient « généralement » pas être 
poursuivies si un condom a été porté ou si elles n’ont eu  
que des relations sexuelles orales. Mais des personnes  
peuvent tout de même être poursuivies.

 –  En Colombie-Britannique, la politique provinciale établit 
que l’utilisation d’un condom « peut » être une raison de ne 
pas poursuivre une personne qui n’a pas divulgué son VIH 
à un-e partenaire sexuel-le; mais des personnes peuvent 
quand même être poursuivies. La politique prévoit également 
qu’une personne ne sera pas poursuivie si elle n’a eu que des 
rapports sexuels oraux et qu’aucun autre « facteur de risque » 
n’était présent. La politique décrit comme étant des facteurs 
de risque : les plaies à la bouche, au vagin ou au pénis, le 
saignement des gencives, le contact oral avec du sang 
menstruel et la présence d’autres infections transmissibles 
sexuellement (ITS). Des procureurs pourraient prendre en 
compte d’autres facteurs de risque, ce qui signifie qu’on peut 
être poursuivi même si on n’a que des rapports sexuels oraux.

 –  En Nouvelle-Écosse, une affaire s’est conclue par un jugement 
où il est affirmé que l’utilisation d’un condom signifie qu’il n’y 
a pas d’obligation légale de divulgation. Il s’agit d’une décision 
importante. Cependant, elle n’empêche pas automatiquement 
une poursuite ou une condamnation dans un autre cas où 
une personne aurait utilisé un condom mais sans divulguer sa 
séropositivité à son/sa partenaire sexuel-le.

 –  En Ontario, une cour a rendu en 2020 un jugement où 
elle a déclaré que la simple utilisation d’un condom ne 
suffira pas à protéger les gens contre des poursuites et des 
condamnations. À moins que votre charge virale soit faible, 
supprimée ou indétectable, vous êtes toujours légalement 
tenu-e de dévoiler que vous êtes séropositif-ve à un-e 
partenaire sexuel-le, même si un condom est utilisé lors des 
rapports vaginaux et anaux. Et même si vous n’avez que des 
rapports sexuels oraux, à moins que votre charge virale ne 
soit faible, supprimée ou indétectable, vous risquez toujours 
d’être poursuivi-e et condamné-e si vous ne le dites pas à 
votre partenaire sexuel-le, même si vous utilisez un condom. 
L’utilisation d’un condom pour les rapports sexuels oraux 
pourrait réduire le risque d’accusation et de condamnation, 
mais nous n’en avons pas la certitude.
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